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Appendix 3

The phoneme deletion test and the correct responses

Stimuli*  Phonemic Orthographic  Gloss Orthographic Gloss
transcriptions transcriptions transcriptions
of the stimuli of the stimuli of the response

Mana /mana/ avy ‘house’ A1 ‘me’

kalTa /kalta/ hat ‘arrival’ ha ‘come in’ (IMP.PL*¥)
uNta Junta/ ATt ‘grain’ At ‘excrement’
Sona /sona/ 0y ‘nose’ Al ‘uninhabited

compound’

paRka /parka/ TCh ‘working team’ | Th ‘half’

Karma /karma/ hgae ‘lion’ AhCcav ‘weeding’
diKla /dikla/ £hna ‘elbow’ o} ‘charcoal’
damTa /damta/ Lot ‘food’ Lav ‘kind of food’
parKa /parka/ TCh ‘working team’ | T¢ ‘year’
Xarpa /xarpa/ icT ‘kind of door’ ACT ‘elephant’
karMa /karma/ hgae ‘lion’ he ‘inside’

teYla /tejla/ +eA ‘kale’ EA ‘herd of goats’
Poyta /pojta/ 7 et ‘mourning’ Aot ‘front yard’
daNka /danka/ £7h ‘palate’ £h ‘stone’

takMa /takma/ thav ‘honey’ +h ‘kind of bird’
Kaasa /ka:sa/ hn ‘rifle’ AN ‘fish’

iLka /ilka/ AAN ‘teeth’ ah ‘drink’ (IMP.PL)
paYra /pajra/ TLC "digging stick’ T ‘year’

Tela /tela/ thA ‘herd of goats’ hA ‘well’

Kanta /kanta/ n7t ‘village’ Rt ‘departure’
xelTa /xelta/ At ‘herding shift’ A ‘age group’
falQa /falca/ LAP ‘insult’ 4.0 ‘solve’(IMP.PL)
Silka /silka/ nAh ‘bee sting’ AAD ‘teeth’

kaNta /kanta/ n7t ‘village’ ht ‘sell’ (iMP.PL)
qorSa /corsa/ $Cn ‘medicine’ L 24 ‘wood’

anTa Janta/ ATt ‘departure’ Al ‘me’
xaRta /xarta/ ict ‘business Tt ‘downwards’

agreement’

*The phoneme to be deleted is written with a capital letter.
** IMP.PL = 2nd person plural imperative.



